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146 DOCUMENTARY TEXTS

14639, above). For a soldier of mr Cyrenaica assigned to duty in a limestone quarry, see P. Gen. lat.
1=RMR g.d—e 4.

27 C Tulius Lon[g— Presumably Lon[gus, although Lon[ginus is also possible. There are two occur-
rences of the name Gaius Iulius Longus in P. Gen. lat. 1 = RMR g.11-12.

28 sum(ma) XVII ededit P Ac [ The total number of men listed in the document is indeed seven-
teen. See also P. Brook. 24.25 (Thebais, c.215) summa qui decesserunt, mil(ites) XXX, T. Vindol. II 154.25
summa eor[um] XXXI. For a parallel to ededit (instead of the regular edidit), see CIL VI 31850.8. Rather
than resolving sum(mam) and regarding it as the direct object of ededit, we should understand a break
in the sense after the numeral; the name of the person submitting the report is paralleled e.g. in
T. Vindol. III 574. The verb edo does not seem to occur in Latin military documents, but see OLD
S.V. 10.

P. SCHUBERT

4956—4957. Two CENsUS DECLARATIONS

These two declarations are sufficiently similar, both extremely narrow like
SB XXII 15465 and 15466 (11 and 7 cm wide, respectively), to raise the question
whether they might have been part of a tomos synkollesimos together. But they con-
cern different villages, Peenno and Sesphtha, in different toparchies; it is perhaps
just chance that they also have in common that neither declarant has a legal father;
the more complete (4957) lacks an address to any official, and it is altogether not
obvious why they would have been filed together. Moreover, the second seems to
preserve part of the original edges. Together, however, they add substantially to the
small group of three Oxyrhynchite declarations previously known from the census
of 145/6, for which see R. S. Bagnall, B. W. Irier, The Demography of Roman Egypt
(1994) 232—4; no additional Oxyrhynchite declarations for that census have been
published in the interim (see the addenda in the digital reprint, 2006). They follow,
as far as preserved, the normal Oxyrhynchite formulary of the period for the kar’
olkiav amoypadm, for which see M. Hombert, C. Préaux, Recherches sur le recensement
dans Z’Egypte Romaine (P. L.-Bat. 5: 1952) 79, 91, 111, and 119—21.

4956. CENsUs DECLARATION

75/22(a) 4.8 x 17.8 cm 146/7
Plate XI

The three fragments do not connect, but no more than a line or two is missing
between the second and third fragments, depending on the degree of abbrevia-
tion. The amount lost between the first and second depends on how many (if any)
persons were declared.

The hand is largely bilinear and detached, with some serifs, resembling
a bookhand (cf. Roberts, Greek Literary Hands nos. 11, 13-14).
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Fr. 1

20

Frr. 2—3
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4956. CENSUS DECLARATION

mapd Tvedep|dToc
xpypatilovca [unt(poc) Cev-
mardToc Avr|  ¢§

pera kvpio[v Tod adTic
avdpoc Ilavex[dTov

Appidcioc audlorépwr

amd Iee(vvw). amo|ypbpopar
10 vm6 Odalepi|ov

ITpérMov To[ D fyeu(ovedcavroc)
mpoc Ty 700 [ teAdévToc

0 (érouvc) Avrwvi[vov

Kaicapoc Tod [kupiov

kat’ olk(lav) dmoyp|adny

70 Omépy(ov) (mpbrepov) V|eva-
potvioc T ¢5

100 Wevapo|vioc

pnTpoc Tyl ¢5

év ) a(dry) Heelwva) [ pé-
poc oix(lac) kal kalpuépac

al adNie) xal &xlépoow
xpncTypiwy |kot-

vawvik(ov) mpoc [ ¢.§

Awy[ ]

[ 8 kalduiw]
[AdTrorpaTopa Kai-]

capla T[itov Aidwov
Adpravov Alvrwvivov
CeBacrov Ed[cefy

€& vyi(oic) kal ém’ [aAnbeiac
[émibedwrévar]

[Ty mpokeué-]

vy dm[oypagny

147
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10 kal unTe émi[Eevov
unre Pwpaliov
pire AXeé[avdpéa
und’ aA(Aov) [undéva
o]ix[elv unde

Ir 1

2 1. xpnparilodenc 7 Ilef 12 0f 14 o" 15 vrap*a 19 a [le°
20 ou” 22 av’ 23 v
Irr. 2+3

6 vy' 13 a’

‘From Tnepheros officially described as daughter of mother [Sen]papos daughter of Ant—,
with as guardian her husband Panechotes son of Harmiysis, both from Peeno. I register according
to the orders of the former prefect Valerius Proculus, for the house-by-house registration of the past
gth year of Antoninus Caesar the lord, the —th part belonging to me, formerly of Psenamounis son
of T, grandson of Psenamounis, mother Tn—, in the same Peeno, of a house and storeroom and
courtyard and other appurtenances, owned jointly with . . . [break| and I swear by Imperator Caesar
Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus Pius that I have submitted the aforesaid declaration
properly and truthfully and that neither foreigner nor Roman nor Alexandrian nor anyone else is
living (in it) nor . . .

Fr.1

2—3 [Cev]mamdToc. The name had previously occurred in SB XXII 15441, a Theban mummy
label of the third/fourth century: Cevramw(c). (It is of course possible that Cw-, common in the
Oxyrhynchite nome, appeared instead of Cev-.) [Tamac is better attested (see the few instances in Pre-
isigke, Namenbuch, and Foraboschi, Onomasticon, where the reference to P. Erl. 109.32 is to be deleted),
but not apparently from the Oxyrhynchite. No Demotic version seems to be listed in Liiddeckens,
Demotisches Namenbuch.

2 ypypatilovca, l. -odcyc. The idiom ypyparilwv/ xpnparilovca unrpéc is a distinctively Oxy-
rhynchite way of saying what in other parts of Egypt is expressed with the word émédrwp, i.e., with no
legal father; see M. Malouta, Pap. Congr. XXIV (2007) 615 ff.

3 Perhaps Avr[wviov or Avr|droc.

4 Perhaps abbreviated av™.

7 Peenno was in the Middle toparchy; its attestations belong to the first three centuries of
our era (Pruneti, 1 centri abitati dell’Ossirinchite 141). The last word in the line was perhaps abbreviated
amoyp§.

9-10 On L. Valerius Proculus, see G. Bastianini, <PE 17 (1975) 28990 and 38 (1980) 82; W.
Habermann, {PE 117 (1997) 180-82. He is clearly described as former prefect in SB XXII 15466 and
in 4957, dated to 20 and 22 February 147, respectively; these are the earliest secure evidence for his
having left office. One may thus safely resolve the abbreviations as vyeuov(edcavroc) in P. Corn. 17
= SB XX 14304.6 and P. Bad. IV 75b.9, of 10 and 11 March, as Habermann has shown. It is likely
that the aorist participle is to be restored here also, though cf. T 171 desc. = SB XXII 15353.5, also
of Year 10 (146/7), which refers to him as 700 7jyeuévoc. The later date in BGU II 378 does not refer
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4956. CENSUS DECLARATION 149

to Proculus, as Habermann has demonstrated. Proculus’ successor, M. Petronius Honoratus, is not
attested until summer.

15 pouseems to have been omitted.

18 Probably Tv[epepiroc] (perhaps abbreviated), as in the name of the declarant; the former
owner of the part of a house was thus probably a relative.

19 It is possible that no portion was specified, given the limited space available.

20 kal[pdpac. ka[Tayelov is another, though statistically less likely, possibility. kapdpa is prop-
erly a vaulted room; see Husson, OIKIA 123—-8. Whether it is distinguished from the house here
because it was a basement and thought of separately (Husson 124 cites P. Lips. I 3, oixia . . . 0¢” v
kapédpa) or because it was a separate storeroom, the meaning it commonly takes on, is hard to say.

23—4 Amol]|Awy[?

Irr. 23
14 This extended version of the oath formula is also found in SB XXII 15465.14-15, com-
pleted with éw T@v mpoxeyuévwr, and in 15466.35-7, where it is completed more fully with undé

amoypb(peclar) ééw Tav mporewu(évwv) dvoudr(wy) €l (L. 1) évox(oc) el 7o Sprw.

4957. CENsus DECLARATION
75/22(c) 8.5 x 18.5 cm 22 February 147

The hand of the body of the declaration is an irregular cursive, followed by
a signature by a slow writer in an ungainly hand.

mapa eov|t|aroc ypnuaricavr(oc)
wln]r(pdc) Tavoddioc dmo Cléc|chla
THc KGTw Tomapyelac. dmoy(pbpouat)
Ta kaTq kelevovchévTa

5 7o Odadepiov [1p[6]xdov
70U 1yepovedcavroc mp[o]c
v 700 SreAbbvToc O (éTovc)
Avrwvivov Kaicapoc 100
ruplov kat’ olke[iav d]moy(pacy)

0 cpabve] ] épavtov dvaypa-
bopevov éml thc advTic Céc-
chba év Toic éml kOunc dva-
Aappavopévorc adTov éué
Aeovrav Tov mp|oyel|ypaupévolv]

15 arexvov denuov (vac.) (érav) pl?].
mplocyiverar) Iluvcldc vioc pnt(poc) Apréuiroc
(vac)  (érav) B.  (vac)

mplocytverar) Ilaverfetc dadedddc yovéwv
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TV avtdv  (vac)  (étdv) a.

20 _y(vvaikec)' Aprepic [averfedc unt(poc) Compvcer()
yurf) pov drexvoc denpoc (érav) AB,
Tavodgic Ouydrnp apdorépwr (€Tdv) a.
kal duvdw AdTorxpbTopa
Kaicapa Tirov Aidov Adpavdv

25 Avrwvivov CeBactov Edcefiy
a\nby elvar Ta wpoyeypapupué-
va. (€rovc) « AdTorpd|Topoc] Kaicapoc
Tirov Aiiov Ad|pralvod Avrwvivov
CeBact[ob EvceBoi|c Mexeip .

30 (m. 2) Aeovr[dc 6 mpoye|ypaué-
voc émd|édwra kal dum-

pexa Tov [opkov.

I xpyuaticay’ 2 uln]” 2, 11-12 1. Céchpfa 3 L romapyiac 3,9 amoyf
4 L. kard Ta Kedevchévra 7 0- 9 L olkiav 10 e of éuavréy written over original pac?
13 L. -dapBavouévoic 15, 17, 19, 21, 22, 27 L 16, 18 p 16 un™ L Apréuidoc
20 ¥ L HaverBedroc  un’cwmuv® 25 1. Edcefy 30 L mpoyeypapué- 32 1. -poka

‘From Leontas officially described as son of mother Tanouphis, from Sesphtha of the Lower
toparchy. I register according to the orders of the former prefect Valerius Proculus for the house-
by-house registration of the past gth year of Antoninus Caesar the lord, declaring myself, registered
in the same Sesphtha in the property registered in the village, myself Leontas the aforementioned,
without a trade, without scars, 40[+?] years old. Additionally, Pmysthas my son by mother Artemis, 12
years old. Additionally, Panetbeus his brother from the same parents, 1 year old.

‘Women: Artemis daughter of Panetbeus and Sinpmyst( ), my wife, without a trade, without
scars, 32 years old. Tanouphis, daughter of both (of us), 11 years old. And I swear by Imperator Cac-
sar Titus Aelius Hadrianus Antoninus Augustus Pius that the aforewritten facts are true. Year 10 of
Imperator Caesar Titus Aclius Hadrianus Antoninus Augustus Pius, Mecheir 28.

(2nd hand) ‘I, Leontas, the aforementioned, have submitted and sworn the oath.’

1 For ypnuaricavt(oc), see 4956 fr. 1.2-g n. The aorist is surprising; when it appears in such
phrases, it usually stresses a change of legal designation intervening since a point in the past or at
least (as in IT 271, where it refers specifically to being ITépcyc mijc émyorijc) the fact that a particular
status was held at the time of a past transaction. Although the sigma and alpha are damaged, reading
{o is not possible.

2 I have not found another instance of Cécéfla with doubled sigma, although forms omitting
sigma altogether are known and theta is sometimes dropped. For gemination of sigma generally see
Gignac, Grammari 159. The village is attested over virtually the entire Graeco-Roman period (Pruneti,
1 centri abitati 174,).

4 The inversion of kard and 74 is striking; despite damage to the surface, it does not seem
possible to read the remains otherwise. This formula was new in the Oxyrhynchite in this census
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4957. CENSUS DECLARATION 151

(Hombert-Préaux, Recherches 111), and the scribe was evidently not yet accustomed to it. For the form
kelevouvclévra, cf. Gignac, Grammar i 215,

5 For Valerius Proculus, see 4956 Ir. 1.9—20 n.

12-13 I do not know of a parallel for this phrase in the census declarations, but Hombert-
Préaux, Recherches 111, note that Oxyrhynchite declarations give more information about the origin of
ownership of property than those from other nomes. For avalauBévw in the sense of ‘porter dans les
roles’, see P. Thmouis I 69.20 n., citing Preisigke, WB 1 94 s.v. (12).

16 At the start (also in 18), a rho surmounted with a curve concave downward, suggesting mp( ).
For the use of mp(ocyiverar) to indicate an additional person in a declaration I can cite no direct par-
allel, but cf. the Oxyrhynchite gerousia declaration PSI XII 1240a.9 and b.7, where it stands after the
name but before the characteristic drexvoc denpoc.

The name ITpvchac, otherwise unattested, is simply the well-known name Mvcfac prefixed
with the masculine definite article. It is characteristic of the Arsinoite rather than the Oxyrhynchite,
but as Dr Gonis points out, Sesphtha was not very far from the Arsinoite. The grandmother’s name
in line 20 is evidently formed by prefixing ‘the daughter of” in its characteristic Oxyrhynchite form to
this name, although with tau instead of theta at the end.

18 The younger son has been named after his maternal grandfather.

19 The indication of the age of the younger son has been corrected, but how is not clear.
There is a clear alpha written above the horizontal of the year sign. This is followed by a mass of
downward strokes, some apparently sinusoidal but one vertical. The ages otherwise never have mark-
ings after them, and it is possible that the scribe at first mistook an original eta, or age 8, for an alpha
followed by a sinusoidal curve. That would not, however, explain why he did not (upon realising his
error) alter the first part of the letter to look more like an eta.

19—20 The paragraphos is written just on top of y(vvaikec) and barely distinguishable from its
horizontal abbreviation stroke.

20 ywraikec as heading for the section of women is found in (e.g.) SB XXII 15465 (145-Ox-1);
the sequence of male and female household members in separate sections is typical of the Oxyrhyn-
chite nome. For Artemis’ mother’s name, not previously attested, see 16 n. The sigma seems to have
been written over the upper right part of the upsilon as an afterthought.

3032 The verbs of oath and submission are given in reverse order in SB XXII 15466.42—3.
The deformation of the second verb is striking, but it is paralleled in a number of texts; see Gignac,
Grammar 11 304, with examples of dudpueya and wudueya. The papyrus is broken oftf at the bottom,
but it is possible that nothing is lost.

R. S. BAGNALL

4958. APPLICATION TO ACTING STRATEGUS

74/ 27(a) 7.5 X 25.5 Cm 21 February 148
Plate XII

An application to Ischyrion, royal scribe and acting strategus, from Onno-
phris son of Sambas, a tenant farmer seeking to continue cultivating a holding of
royal land.

The lease of the land had originally been granted to Sambas, Onnophris’s
deceased father, and Onnophris had apparently expected to take over the lease on
the same terms on his demise; in fact he had already sown the land (19—20). But an
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